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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Открытое раскрытие Б-жественности, явленное праотцами, достигает обыч‐

ных душ через уровень колен: сострадание к собственной Б-жественной ис‐

кре, пробуждаемое во время молитвы, привлекает высшую милость из Выс‐

шей Белизны («Лавана»), пребывающей выше всех миров; затем эта милость

переносится в изучение Торы и исполнение мицвот в течение дня.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите
— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Маамар начинается с качеств величия и могущества, которые выражены в женском роде, по‐

скольку получают от Бесконечного света (Ор Эйн Соф). Благодаря праотцам, чьё самоустране‐

ние (битуль) сделало их колесницей, эти качества раскрылись в их любви и трепете. Цель со‐

стоит в том, чтобы это раскрытие ощущалось в каждой еврейской душе, а не оставалось лишь

верой, удерживаемой в мысли, на которую могут повлиять желания. Однако праотцы относятся

к миру Ацилут, и большинство душ не в силах вынести их раскрытие. Оно достигает нижних

миров через колена, которые продолжают праотцев, как ветвь продолжает дерево; слова Йеша‐

яу «Вернись ради колен» выражают эту надежду в изгнании. Служение колен — это сострадание

к собственной душе, пробуждаемое размышлением о величии Б-га во время молитвы. Такое

пробуждение снизу привлекает милость свыше и приносит в сердце ощутимый Даат. Сама

связь исходит от высшей милости, пребывающей выше цепи миров, — от Высшей Белизны,

«Лавана». Его поцелуй и благословение — это милость, достигающая колен и двух миров каждое

утро; после молитвы она отступает, а Яаков переносит её в Тору и мицвот.

ПЛАН

1 Величие и могущество как принимающие

Качества величия и могущества получают от Бесконечного света; его раскрытие в любви Авраама —

проявление Б-жественного смирения.

¶1–2

2 Праотцы как колесница

Благодаря битулю праотцы раскрыли собственные качества Б-га; цель — ощутимое раскрытие в

каждой душе, превосходящее неустойчивую веру, удерживаемую в мысли.

¶3–4

3 Колена ниспосылают раскрытие

Души, коренящиеся в нижних мирах, получают раскрытие праотцев через колена — двенадцать про‐

должений трёх праотцев, — как показывает мольба Йешаяу в изгнании.

¶5
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4 Сострадание к душе

Служение колен — сострадание к собственной Б-жественной искре, пробуждаемое размышлением о

величии Б-га во время молитвы; оно привлекает милость свыше и приносит в сердце ощущаемый

Даат.

¶6–7

5 Лаван, Высшая Белизна

Связь между нижним и высшим исходит от высшей милости, пребывающей выше всех миров, —

неизменной Высшей Белизны; каждая фраза стиха описывает, как она нисходит во время утренней

молитвы и продолжается в Торе и мицвот.

¶8–9

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Праотцы как колесница האבות הן הן המרכבה
Праотцы были полностью отрешены от себя ради воли

Б-га, подобно тому как колесница подчинена своему

вознице, и потому собственные качества Б-га раскры‐

лись в их любви и трепете.

Уровень колен בחינת ומדרגת השבטים
Продолжение раскрытия праотцев в нижних мирах в

форме, которую способна вынести каждая еврейская

душа; слово «шевет» означает и ветвь, и то, что про‐

должает исходящее от источника.

Сострадание (рахманут) רחמנות
Милосердие к Б-жественной искре в собственной

душе, отпавшей от своего источника; это качество Яа‐

кова в той мере, в какой оно достигает колен, и оно не‐

отделимо от Даат.

Пробуждение снизу и свыше אתערותא דלתתא
ואתערותא דלעילא
Инициатива человека, вызывающая Б-жественный от‐

клик; здесь сострадание, пробуждаемое во время мо‐

литвы, привлекает высшую милость.

Даат как ощущаемое осознание דעת והרגשה
Знание о Б-ге, ощущаемое в сердце так, словно чело‐

век видит Его; оно прочно утверждает волю, в отличие

от веры, удерживаемой лишь в мысли.

Высшая Белизна לובן העליון
Святой «Лаван»: свет сущности Б-га, подобный белому

цвету, который не создаётся красителем, а есть сама

вещь; источник высшей милости, пребывающий выше

цепи миров.

Связанные и пятнистые עקודים ונקודים
Названия уровней, существующих лишь по мере их

нисхождения; в своём источнике они не имеют от‐

дельного существования, поэтому источник может

превратить одно в другое, не изменяясь.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1 – 2

Величие и могущество как принимающие

1 וינשק לבניו ולבנותיו ויברך אתהם כו׳. הנה כתיב לך ה׳ הגדולה והגבורה כו׳. וישכם לבן בבקר2,

«И встал Лаван рано утром, и поцеловал своих сыновей и дочерей, и благословил их и т. д.»

Написано: «Твоя, Б-г, величие и могущество и т. д.»

Маамар открывается стихом, описывающим уход Лавана от Яакова после заключения союза; далее

этот стих будет истолкован как описание высшего уровня. Затем приводится другой стих — слова

восхваления Давида: «Твоя, Б-г, величие и могущество», — чтобы начать разговор о Б-жественных

качествах.

3 נקבה שהם בחי׳ מקבלים מאור א״ס ב״ה כי באור א״ס ב״ה בעצמו לא שייך לשון גדולה בלשון
4 ,5 שבמקום גדולתו כו׳.

[Эти слова] стоят в женском роде, ибо это уровень получающих от Бесконечного света (Ор

Эйн Соф), благословен Он; самому же Бесконечному свету, благословен Он, понятие «вели‐

чие» неприменимо, поскольку «на месте Его величия и т. д.»

Еврейские слова гдула («величие») и гвура («могущество») стоят в женском роде, а женский род ука‐

зывает на получающее: эти качества получают свой свет от Бесконечного света. Нельзя назвать «ве‐

ликим» Бесконечный свет в том, каков Он Сам по Себе, ведь величие — определённое качество, а из‐

речение мудрецов «на месте Его величия» (продолжающееся словами «там ты найдёшь Его

смирение») указывает на то, что истинное величие превосходит такие определения.

1

6 וזהו שאומרים אלקי אברהם כו׳ ושבחו של והנה גדולה היא מדת אברהם וכמ״ש ואגדלה שמך.

הקב״ה הוא שכך ענוותנותו7 ית׳ כו׳ שנמשך ונתפשט אור א״ס ב״ה כ״כ עד שיהיה שורה ומתגלה

במדת אברהם אוהבי8 כו׳.

Величие — это качество Авраама, как сказано: «И возвеличу имя твоё». В этом смысл слов,

которые мы произносим: «Б-г Авраама и т. д.». И хвала Святому, благословен Он, состоит в

том, что таково Его смирение, да будет Он благословен, и т. д.: Бесконечный свет (Ор Эйн

Соф), благословен Он, нисходит и распространяется настолько, что пребывает и раскрыва‐

ется в качестве Авраама, «любящего Меня» и т. д.

Величие, то есть Хесед — безграничная доброта, — это качество Авраама: Б-г обещал ему: «Я возвели‐

чу имя твоё», поэтому молитва называет Б-га «Б-гом Авраама». Алтер Ребе говорит, что проявление

Бесконечного света в любви человека — Авраама, которого Б-г назвал «любящим Меня», — свидетель‐

ствует о Б-жественном смирении: свет нисходит настолько низко, что пребывает и раскрывается в

человеческом качестве.

2
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 3 – 4

Праотцы как колесница

9 שהיו כל ימיהם בבחי׳ בטול כו׳ ועי״כ זכו להשראת השכינה אור א״ס והנה האבות הן הן המרכבה10,

ב״ה בגילוי ממש שיהיה אור א״ס ומדותיו הם המתגלים בנפשם11 אברהם אוהבי12 ופחד יצחק13 כו׳.

Праотцы и есть колесница, ибо все дни своей жизни они находились в состоянии само‐

устранения (битуль) и т. д.; благодаря этому они удостоились пребывания Шхины

(Б-жественного присутствия) — Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он, — в явном

раскрытии, так что именно Бесконечный свет и Его качества раскрывались в их душах: «Ав‐

раам, любящий Меня» и «Трепет Ицхака» и т. д.

Мудрецы сказали, что праотцы были «колесницей» для Б-га: как у колесницы нет собственной воли,

отдельной от воли возничего, так и праотцы всю жизнь были полностью преданы Ему. Благодаря

этому самоустранению Б-жественное присутствие открыто пребывало в них, и их любовь и трепет

были самими Б-жественными качествами, раскрытыми в их душах: любовь Авраама и «Трепет

Ицхака».

3

והן הן מדות גדולותיו וגבורותיו של הקב״ה עצמו שנמשך ונשתלשל למטה על ידיהם להיות14 גילוי

אור א״ס ב״ה בכלל נפשות ישראל בבחי׳ גילוי ממש ולא במחשבה בעלמא שכל ישראל מאמינים15 בני

מאמינים16 כו׳

И это — сами качества величия и могущества Святого, благословен Он, которые нисходили и

постепенно спускались вниз через праотцев, чтобы Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благо‐

словен Он, раскрывался в душах народа Израиля в целом — не только в мысли, но в действи‐

тельном раскрытии, ведь весь Израиль — «верующие, сыновья верующих» и т. д.

Любовь и трепет праотцев — это собственные качества величия и могущества Б-га; через праотцев

они нисходили, чтобы Бесконечный свет раскрылся во всех еврейских душах. Цель — действитель‐

ное, ощущаемое раскрытие, а не только отвлечённая вера, которой обладает каждый еврей как «ве‐

рующий, сын верующих».

כי המחשבה היא ברשותו של אדם אל כל אשר יחפוץ יטנו17 והחפץ ימלא את לבו ומחשבתו להטותה

פעמים כך ופעמים כך.

Ибо мысль находится во власти человека: «куда пожелает, туда и направит её»; а желание

наполнит его сердце и мысль, чтобы направлять их то в одну сторону, то в другую.

Вера, остающаяся только в мысли, непрочна, поскольку мысль следует за желанием, а желание увле‐

кает её то в одну сторону, то в другую. Выражение «куда пожелает, туда и направит её» заимствовано

из стиха о сердце царя, находящемся в руке Б-га.

4
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 5

Колена ниспосылают раскрытие

18 והוא ע״י הדעת והכרה בבחי׳ הרגשה כאלו רואה כו׳ וצריך שיהיה החפץ והרצון תקוע במקום נאמן

19 כו׳. וכמארז״ל על אברהם אבינו ע״ה שהכיר את בוראו20,

Желание и воля должны быть прочно закреплены «в надёжном месте», а достигается это по‐

средством Даат (знания) и осознания — прочувствованного, словно человек видит и т. д.; как

сказали наши мудрецы, благословенной памяти, о нашем праотце Аврааме, мир ему: он по‐

знал своего Создателя и т. д.

Чтобы вера была прочной, воля должна быть закреплена «в надёжном месте». Это достигается по‐

средством Даат — прочувствованного осознания Б-га, столь живого, словно человек видит Его. При‐

мером служит Авраам: мудрецы сказали, что он собственным разумом познал своего Создателя.

אך המשכת גילוי זה מבחי׳ מעלת ומדרגת האבות עצמם כו׳ כי האבות היו בבחי׳ מרכבה דאצי׳ דאיהו

וגרמוהי חד ולא כל נפש תוכל שאת גילוי זה.

Однако нисхождение этого раскрытия с уровня, с высоты и ступени самих праотцев и т. д.

[не предназначено для каждой души], ибо праотцы были колесницей мира Ацилут, где «Он

и Его причиняющие силы едины», а не всякая душа способна вместить это раскрытие.

Раскрытие, доступное самим праотцам, исходит из Ацилута — мира, где Б-г и Его качества едины;

обычные души не способны вместить раскрытие такой силы. Поэтому нужен способ низвести его до

уровня, доступного им.

אבל להיות גילוי זה נמשך ונשתלשל בבי״ע ששם מושרשות נפשות כלל ישראל הוא ע״י בחי׳ ומדרגת

השבטים

Но чтобы это раскрытие нисходило и постепенно спускалось в [миры] Брия, Йецира и Асия,

где коренятся души народа Израиля в целом, необходимы уровень и ступень колен.

Большинство еврейских душ коренится в нижних мирах Брия, Йецира и Асия. Раскрытие достигает

их через уровень колен — сыновей Яакова.

5
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כי שבט הוא לשון המשכה כמו כוכבא דשביט21 וגם לשון שבט וענף מן האילן הגדול שהם22 בבחי׳

מרכבה לעלמא דאתגליא בבחי׳ )הים(

Ибо слово шевет («колено») означает нисхождение, как в выражении кохва дешавит («коме‐

та»), а также означает посох и ветвь великого дерева; ведь колена — колесница для раскры‐

того мира (альма де-итгалья), на уровне (Моря)

Слово шевет («колено») указывает на распространение: так называют комету, чей свет тянется за

ней, и так же называют посох и ветвь, отходящую от дерева. Таким образом, колена — продолжение

праотцев в раскрытом мире, подобно тому как Море в Храме Шломо опиралось на быков.

עמד על י״ב בקר23 הם בחי׳ י״ב שבטים כנגד ארבע חיות המרכבה24 פני אדם25 כו׳

«стоявшему на двенадцати быках», которые соответствуют двенадцати коленам и четырём

Хайот колесницы — ликом человека и т. д.

«Море» в Храме Шломо стояло на двенадцати быках, соответствующих двенадцати коленам и четы‐

рём ликам Хайот в видении колесницы Йехезкеля. Быки несли Море, как колена несут вниз раскры‐

тие праотцев.

וכל א׳ כלול מג׳ אבות26 הרי י״ב ומשם נמשך השפעת והמשכת גילוי אלקותו ית׳ בכלל הנפשות של

ישראל שבחי׳ ומדרגת השבטים יכולים כל ישראל שאת בנפשם.

И каждое [из четырёх лиц] включает трёх праотцев, всего двенадцать; оттуда нисходит вли‐

яние и раскрытие Его Б-жественности, да будет Он благословен, в души народа Израиля в

целом, ибо уровень и ступень колен доступны каждой еврейской душе.

Каждое из четырёх лиц включает всех троих праотцев, что даёт двенадцать — число колен. Через

этот уровень, доступный каждому еврею, раскрытие Б-жественности нисходит во все еврейские

души.

וזהו שאמר הנביא על הגלות )ונתקן בתקון חצות( למה תתענו27 ה׳ מדרכך תקשיח לבנו מיראתך שוב

למען עבדיך28 שבטי נחלתך.

И вот что пророк сказал о галуте (и это включено в Тикун хацот): «Зачем, Б-г, Ты даёшь нам

сбиться с путей Твоих, ожесточаешь наше сердце, чтобы оно не трепетало пред Тобой? Воз‐

вратись ради рабов Твоих, колен наследия Твоего».

В стихе из Йешаягу, который читают в ночной молитве-плаче Тикун хацот, спрашивается, почему

Б-г даёт нам сбиться с Его путей и лишает нас трепета перед Ним; затем звучит просьба: возвратить‐

ся ради колен. Алтер Ребе истолковывает его как плач о галуте, в котором надежду связывают с

коленами.
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פי׳ מדרכך מדת אברהם שנאמר עליו )בראשית יא( הלוך ונסוע הנגבה29 כו׳ ומיראתך מדת יצחק כו׳

Объяснение: «с путей Твоих» — это качество Авраама, о котором сказано (Берешит 11): «дви‐

гаясь и продолжая путь к югу» и т. д.; а «чтобы оно не трепетало пред Тобой» — качество

Ицхака и т. д.

«Пути Твои» означают качество Авраама, поскольку о нём сказано, что он «двигался и продолжал

путь»; «трепет пред Тобой» означает качество трепета Ицхака. Указанный стих находится в Берешит

12:9, хотя в тексте приведена глава 11.

וקובל הנביא למה תתענו ותקשיח לבנו ממדת אברהם ויצחק להיות רחוקים מאור פני ה׳ שיתגלה

עלינו ולהיות בגלות אדום הם ענייני עוה״ז כו׳

И пророк сетует: зачем Ты даёшь нам сбиться с пути и ожесточаешь наше сердце, отдаляя

нас от качеств Авраама и Ицхака, чтобы свет Лика Б-га не раскрывался над нами и чтобы мы

пребывали в галуте Эдома, то есть в делах этого мира и т. д.?

Пророк сетует, что в галуте Эдома, то есть в погружённости в мирские дела, мы отдалены от раскры‐

тия любви и трепета праотцев и от света Лика Б-га.

על כל פנים שוב למען עבדיך שבטי נחלתך כלומר שעם היות שבחי׳ מעלות ומדרגת האבות עצמם אינו

שורה ומתגלה בנפש האדם בגלות אבל ע״י30 השתלשלו׳ בחי׳ ומעלת השבטים יוכל להיות גילוי זה
31 ,32 בכל נפש מישראל:

Во всяком случае, «возвратись ради рабов Твоих, колен наследия Твоего» — то есть, хотя уро‐

вень, высота и ступень самих праотцев не пребывают и не раскрываются в душе человека в

галуте, всё же благодаря нисхождению уровня и ступени колен это раскрытие может при‐

сутствовать в каждой еврейской душе.

Даже если уровень самих праотцев не может пребывать в душе и раскрываться в ней во время галута,

пророк просит Б-га возвратиться «ради колен». Через уровень колен, продолжающих праотцев в

нижних мирах, раскрытие всё же может достичь каждой еврейской души.
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 6 – 7

Сострадание к душе

והנה מדתו של יעקב33 אבינו ע״ה היא בחי׳ הרחמים העליונים שאפילו על כל עולמות34 שייך ונופל35

בחינת הרחמנות כו׳

Качество нашего праотца Яакова, мир ему, — это уровень высшего милосердия, ибо качество

милосердия применимо и уместно даже по отношению ко всем мирам и т. д.

Качество Яакова — высшее милосердие, охватывающее настолько широкую сферу, что распространя‐

ется даже на самые высокие миры. По сравнению с бесконечностью Б-га и они — ничто, поэтому и

они становятся предметом милосердия.

כמ״ש במ״א ומדרגות השבטים יוצאי ירך יעקב36 הם במדריגה שלמטה הימנו דהיינו לעורר רחמים

רבים על ניצוץ אלקות השורה בנפשו

как объясняется в другом месте. А уровни колен, «вышедших из чресл Яакова», ниже его

уровня; это означает пробуждение великого милосердия по отношению к Б-жественной ис‐

кре, пребывающей в душе человека,

Колена, сыновья Яакова, стоят ниже него, и их служение состоит в том, чтобы пробуждать великое

милосердие по отношению к Б-жественной искре в собственной душе. Такое милосердие доступно

обычному человеку.

ע״י התבוננותו בגדולת א״ס ב״ה איך שהוא רם ונשא37 וכולא קמיה כלא חשיבי38 ובטול כל הנבראים

במקורם ובכללם גם נפשו כשהיתה במקור חוצבה חלק

посредством размышления о величии Бесконечного (Эйн Соф), благословен Он: о том, как

Он превознесён и возвышен, а «всё пред Ним считается ничем», и как все сотворённые су‐

щества ничтожны в своём Источнике; в их числе и собственная душа человека, когда она

находилась в источнике, из которого была высечена, — «часть

Путь к этому — размышление: человек обдумывает, насколько превознесён Б-г, что всё творение

пред Ним — ничто и в своём Источнике лишено самостоятельности. К сотворённому относится и

собственная душа, которая в своём Источнике была высечена из Б-га.

6
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אלוה ממעל39 ממש שהיתה בטלה באור א״ס ממש ואיך ירדה פלאים40 מטה מטה מאיגרא רמא41 כו׳
42 ולפי רבוי ואריכות ההתבוננות כך תגדל הרחמנות ביתר שאת.

Б-жества свыше» в буквальном смысле, когда она была поглощена Бесконечным светом в

буквальном смысле; и как чудесно она опустилась всё ниже и ниже, «с высокой вершины» и

т. д. И чем обильнее и продолжительнее размышление, тем сильнее и глубже будет

милосердие.

В своём Источнике душа, «часть Б-жества свыше», была полностью растворена в Бесконечном свете,

а затем упала «с высокой вершины» в тело, в этот мир. Чем дольше и глубже человек размышляет об

этом нисхождении, тем сильнее его сострадание к собственной душе.

ועד״ז נתקן כל סדר התפלה ובפסוד״ז שכמה פסוקים המספרים בשבחו ש״מ בעילוי אחר עילוי שמזה

תגדל הרחמנות על ירידת הניצוץ וריחוקו מאור א״ס ב״ה כנ״ל.

Так же устроен весь порядок молитвы; в Псукей де-Зимра множество стихов повествует о

хвалах Вездесущему, благословен Он, восходя от ступени к ступени. Благодаря этому воз‐

растает милосердие к нисхождению искры и её удалённости от Бесконечного света, благо‐

словен Он, как сказано выше.

Молитвы составлены именно с этой целью: в Псукей де-Зимра Б-га восхваляют всё более возвышен‐

ными словами. Чем глубже человек постигает величие Б-га, тем острее ощущает, как далеко пала ис‐

кра души, и тем сильнее в нём пробуждается милосердие.

והנה ע״י שמתעורר בחי׳ הרחמנות באתעדל״ת אתעדל״ע כמו למשל השבט וענף של אילן שכופפין

אותו כו׳ אזי נמשך כל האילן.

И вот, когда качество милосердия пробуждается в результате пробуждения снизу, [следует]

пробуждение свыше; подобно тому, как сгибают ствол и ветвь дерева и т. д., вслед за чем на‐

клоняется всё дерево.

Милосердие, пробудившееся в человеке, — это «пробуждение снизу», вызывающее пробуждение свы‐

ше, ответ Б-га. Здесь приводится образ ветви: стоит согнуть её — и вслед за ней наклонится всё

дерево.

7
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כך הוא ע״י אתעדל״ת זו שמבחי׳ ומדרגת השבטים גורם אתעדל״ע בחי׳ רחמים רבים להיות נמשך

גילוי אור א״ס ב״ה ובחי׳ מעלות ומדרגות האבות בבחי׳ גילוי ממש בנפשו דהיינו בחי׳ דעת והרגשה

כאילו רואה כו׳.

Так и благодаря этому пробуждению снизу, исходящему от уровня и ступени колен, вызыва‐

ется пробуждение свыше — уровень великих милосердий, — так что нисходит раскрытие

Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он, и уровень ступеней и категорий праот‐

цев раскрывается в самой душе; то есть возникает уровень Даат (знания) и переживаемого

осознания, словно человек видит и т. д.

Уровень колен — милосердие к собственной душе — подобен ветви: пробудившись, он притягивает

великие милосердия свыше. Это милосердие приносит в душу раскрытие Бесконечного света и уров‐

ня праотцев, которое переживается столь же ярко, словно человек видит его.

43 רחם נא עלינו ותן בלבנו בינה כו׳ שכדי להיות לבבנו מכון וכסא להשראת וכמאמר אבינו אב הרחמן

בינה ודעת בבחי׳ הרגשה בלב הוא ע״י הרחמנות

Как сказано в молитве: «Отец наш, Отец милосердный, смилуйся над нами и вложи понима‐

ние в наши сердца и т. д.»: чтобы сердце стало основанием и престолом для пребывания

Бины (понимания) и Даат в виде переживаемого осознания в сердце, необходимо

милосердие,

Молитва «Отец наш, Отец милосердный, смилуйся над нами и вложи понимание в наши сердца» по‐

казывает последовательность: сначала милосердие, затем понимание. Именно милосердие делает

сердце подходящим вместилищем для Бины и Даат, переживаемых в сердце.

44 וכמארז״ל )ברכות לג.( כל מי שאין בו דעה45 כו׳: כי הרחמנות והדעת תלוי זה בזה.

ибо милосердие и Даат зависят друг от друга. И как сказали наши мудрецы, благословенной

памяти (Брахот 33а): «Всякий, в ком нет знания, и т. д.»

Милосердие и Даат зависят друг от друга, как сказали мудрецы: «Всякого, в ком нет знания, запреще‐

но миловать», — связывая тем самым эти понятия.
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 8 – 9

Лаван, Высшая Белизна

אך הנה גם לבחי׳ אתעדל״ע שיהי׳ תלוי באתעדל״ת זו צ״ל בחי׳ המשכה מלמעלה והמשכה זו היא

ממקור הרחמים עליונים שלמעלה מעלה מסדר ההשתלשלות ששם מקור ושרש הרחמים מה שאינו

מושג ונתפס בסדר השתלשלות כלל

Однако и для того, чтобы пробуждение свыше зависело от этого пробуждения снизу, необ‐

ходимо нисхождение свыше; оно исходит из источника высших милосердий, находящегося

намного выше порядка нисходящих миров (иштальшелут), где расположен источник и ко‐

рень милосердия, не постигаемого и не вмещаемого порядком иштальшелут вовсе.

Даже правило, согласно которому пробуждение свыше зависит от пробуждения снизу, должно само

исходить из чего-то более высокого. Оно происходит из источника высших милосердий, лежащего за

пределами всей цепи миров и не постигаемого в ней.

47 בבקר48 פי׳ וכמאמר אלקי עולם ברחמיך הרבים ברחמיך דייקא כו׳ וכמ״ש במ״א46 וזהו וישכם לבן

לבן דקדושה49 הוא בחי׳ לובן העליון דהיינו בחי׳ אור עצמותו

Как сказано в молитве: «Б-же мира, в Твоих великих милосердиях» — именно «в Твоих мило‐

сердиях» и т. д.; об этом говорится и в другом месте. И это — [смысл слов]: «И встал Лаван

рано утром». Лаван святости — это уровень высшей Белизны, то есть уровень света самой

сущности

В молитве сказано: «В Твоих великих милосердиях»; особое ударение на слове «Твоих» указывает на

милосердие Самого Б-га, лежащее за пределами упорядоченных уровней. Теперь Альтер Ребе возвра‐

щается к стиху: «Лаван» означает «белый», а «Лаван святости» — это высшая Белизна, свет самой сущ‐

ности Б-га.

50 שאינו דומה לכל המראות וגוונים שהגוונים שלהם ומהותו של אא״ס ב״ה כמשל מראה וגוון לבן

נתהוו ע״י צבע משא״כ מראה וגוון לבן הוא עצמות הדבר ומהותו שלא נשתנה ולא נתהוה ע״י צבע.

и Сущности Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он. Это подобно белому цвету и

белому виду, не похожему ни на какие другие цвета и виды, которые возникают благодаря

окрашиванию; белый же цвет и вид — это сама сущность вещи, не изменённая и не возник‐

шая вследствие окрашивания.

Все прочие цвета возникают, когда нечто окрашивают, тогда как белый — сама вещь, не претерпев‐

шая изменений. Поэтому высшая Белизна обозначает Бесконечный свет таким, каков он есть, до по‐

явления какого-либо «цвета» или определённого качества.

8
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51 וכן הוא עד״מ אור א״ס ב״ה בעצמו ובכבודו דלית בי׳ בחינת גוונין כלל דלית מחשבה תפיסא בי׳

ואני ה׳ לא שניתי52 כתיב.

Так и Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он, Сам по Себе и во славе Своей: в Нём

вовсе нет категории цветов, ибо «никакая мысль не может постичь Его»; и написано: «Я,

Б-г, не изменился».

Теперь сравнение с белым относится к Бесконечному свету самому по себе: в нём нет «цветов», то

есть определённых качеств, и никакая мысль не может его постичь. Стих «Я, Б-г, не изменился» вы‐

ражает, что в Нём ничто не меняется.

ולכן כתיב והחליף את משכורתי53 עשרת מנים אם כה יאמר נקדים54 כו׳. שכל הבחי׳ עקודים ונקודים

נתהוו ונשתלשלו ממנו ובירידתם והשתלשלם הם נקראים בשם עקודים ונקודים

Поэтому написано: «И он менял мою плату десять раз: если он говорил: “Пёстрые” и т. д.»

Все уровни «кольчатых» (Акудаим) и «пёстрых» (Некудим) возникли и нисходили от Него;

нисходя и проходя цепь нисхождения, они называются «кольчатыми» и «пёстрыми».

Лаван менял плату Яакову: то назначал пёстрых овец, то кольчатых, и наоборот. В Каббале «кольча‐

тые» (Акудаим) и «пёстрые» (Некудим) — также названия ранних стадий Б-жественного излияния;

эти названия относятся к ним лишь по мере их нисхождения от источника.

משא״כ בראשיתם ומקורם הם בטלים ונכללים ואינם עולים בשם כלל ולכן יכול הוא להפך מבחי׳

עקודים לבחי׳ נקודים ומנקודים לעקודים ואין זה שינוי לפניו ית׳ כב״י מאחר

Однако в начале их возникновения и в их источнике они лишены самостоятельности и

включены [в него], не имея никакого названия. Поэтому Он может превращать уровень

кольчатых в уровень пёстрых, а пёстрых — в кольчатых, и это не является изменением пред

Ним, благословен Он, поскольку

В своём источнике эти уровни совершенно лишены самостоятельности и не имеют отдельного на‐

звания. Поэтому Высший Лаван может превращать один в другой, не претерпевая Сам никакого

изменения.

שהם בטלים במציאות ואינם עולים בשם כלל לא שייך שם שינוי כלל )וזלע״ז לבן דקליפה מחליף
55 ,56 משכורתו ממש ברמאות(.

они лишены самостоятельного существования и вовсе не имеют названия, так что понятие

изменения к ним неприменимо. (В противоположность этому, Лаван клипы действительно

менял плату обманом.)

Если у чего-либо нет собственного существования, превращение из одной формы в другую вовсе не

является изменением. В скобках этому противопоставлен Лаван клипы из повествования: он менял

плату посредством откровенного обмана.

9
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והנה בחינת לבן דקדושה כנ״ל שם הוא מקור הרחמים העליונים מה שלמעלה מעלה מסדר

ההשתלשלות ואתערותא דילי׳ בבוקר דאברהם בחי׳ חסד

И вот, уровень Лавана святости, о котором говорилось выше, — источник высших милосер‐

дий, находящийся намного выше порядка нисходящих миров (иштальшелут); его пробужде‐

ние происходит «утром» Авраама, на уровне Хеседа (доброты),

Лаван святости — источник высших милосердий, находящийся за пределами всей цепи миров. Он

пробуждается «утром», связанным с Авраамом и его качеством Хесед.

57 להמשיך רחמים להיות אתעדל״ע תלוי באתעדל״ת כמ״ש )בראשית כב( וישכם אברהם בבקר58,

המשכת הרחמים היא בבחי׳ חסד דאברהם.

как написано (Берешит 22): «И встал Авраам рано утром», чтобы ниспослать милосердие и

сделать так, чтобы пробуждение свыше зависело от пробуждения снизу. Нисхождение ми‐

лосердия относится к аспекту Хеседа Авраама.

Авраам «встал рано утром», чтобы отправиться к Акеде, а утро связано с Хеседом. Благодаря доброте

Авраама нисходит высшее милосердие, устанавливая, что ответ свыше последует за пробуждением

снизу.

וכמאמר אהבת עולם אהבתנו כו׳ אבינו אב הרחמן כו׳. וזהו וינשק לבניו59 הם הם בחי׳ השבטים )שהם
60 ,61 ,62 בני בניו ובני בנים הרי הם כבנים(

Как сказано в молитве: «Вечной любовью Ты возлюбил нас и т. д.; Отец наш, Отец милосерд‐

ный и т. д.». И это — [смысл слов]: «И поцеловал своих сыновей»: это уровень колен (ведь

они были сыновьями его сыновей, а сыновья сыновей считаются сыновьями),

Благословение утренней молитвы «Вечной любовью Ты возлюбил нас… Отец наш, Отец милосерд‐

ный» соединяет любовь (Хесед) с милосердием, как описано здесь. «Поцеловал своих сыновей» озна‐

чает колена: они были внуками Лавана, а внуки считаются детьми.

בחי׳ המשכת אתעדל״ע כנ״ל ובנותיו הן הן לאה ורחל עלמא דאתכסייא ועלמא דאתגלייא שלכל בחי׳
63 הללו נמשך בחי׳ לבן העליון בבחינת נשיקין ואתדבקות רוחא ברוחא.

уровень нисхождения пробуждения свыше, как говорилось выше. «И дочерей своих» — это

Леа и Рахель, скрытый мир (альма де-иткасья) и раскрытый мир (альма де-итгалья); ко всем

этим уровням нисходит уровень высшего Лавана посредством поцелуев и «слияния духа с

духом»:

Колена символизируют нисхождение пробуждения свыше. «Дочери его» — Леа и Рахель, скрытый и

раскрытый миры; высший Лаван достигает их всех посредством поцелуя, при котором дух сливается

с духом.
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לכל המשפיעים שהם בחי׳ בניו והמקבלי׳ שהם בחי׳ בנותיו שיהי׳ נשפע ונמשך בהם בחי׳ רחמים

עליונים להיות אתעדל״ע תלוי באתעדל״ת. ויברך אתהם כו׳.

ко всем дающим — уровню «сыновей его» — и принимающим — уровню «дочерей его», чтобы

в них нисходил и пребывал уровень высших милосердий, благодаря чему пробуждение свы‐

ше зависит от пробуждения снизу. «И благословил их и т. д.»

Сыновья олицетворяют тех, кто передаёт влияние, а дочери — тех, кто его принимает; в обоих случа‐

ях нисходит высшее милосердие. Благодаря этому ответ Б-га зависит от пробуждения человека; за‐

тем следует: «И благословил их».

ענין הברכה כמ״ש )שם א( ויברך אתם אלקים ויאמר להם64 כו׳ ומלאו את הארץ וכבשה כו׳. דהיינו

שיהי׳ תוספת ברכה והמשכה למטה עד דאתהפכא חשוכא לנהורא.

Смысл благословения — как написано (там же, 1): «И благословил их Б-г, и сказал им…: на‐

полните землю и покорите её…» То есть нисходит дополнительное благословение и влия‐

ние в нижние миры, пока тьма не превращается в свет.

В Торе благословение означает приумножение, как в первом благословении человечеству — «напол‐

ните землю и покорите её». Здесь оно означает дальнейшее нисхождение Б-жественности, пока даже

тьма не превратится в свет.

וכמ״ש )שם יב( ונברכו בך כל65 משפחות האדמה ובזרעך66 שיהיו נברכים ונכללים כל בחי׳ הניצוצים

שנפלו בשבה״כ בקדושתו של זרע יעקב.

Как написано (там же, 12): «И благословятся тобою все племена земли» и «семенем твоим»:

все искры, павшие при разбиении сосудов, благословятся и включатся в святость семени

Яакова.

Обещание Б-га, что через Авраама и его семя благословятся все племена земли, истолковывается как

собирание павших искр. Согласно Каббале, при разбиении изначальных сосудов искры святости упа‐

ли в мир; теперь они возносятся и включаются в святость потомков Яакова.

וילך וישב לבן למקומו שזמן הארת בחי׳ זו היא בבוקר זמן תפלת השחר אבל אחר התפלה מסתלק

הארה זו

«И пошёл Лаван, и вернулся на своё место»: время свечения этого уровня — утро, время

утренней молитвы; после молитвы это свечение удаляется.

Слова «И пошёл Лаван, и вернулся на своё место» означают, что это высшее свечение сияет во время

утренней молитвы, а после её завершения удаляется.
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В  СЛУЖЕНИИ

Во время молитвы, особенно в «Псукей де-зимра», подолгу размышляйте о величии Б-га, пока не

пробудится сострадание к собственной душе, отпавшей от своего источника. Это сострадание при‐

влекает милость свыше и приносит в сердце ощущаемое знание о Б-ге. Поскольку после молитвы

этот свет отступает, нужно молиться каждый день и переносить его в изучение Торы и исполнение

мицвот в течение всего оставшегося дня.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Почему маамар настаивает на ощущаемом раскрытии Б-га, а не на одной лишь вере, и что делает

веру, удерживаемую лишь в мысли, неустойчивой?

2. Почему обычные души не могут непосредственно принять раскрытие праотцев и как уровень ко‐

лен решает эту проблему?

3. Как размышление о величии Б-га приводит к состраданию к собственной душе и почему сострада‐

ние и Даат зависят друг от друга?

4. Что аналогия белого цвета, который не создаётся красителем, учит о Высшей Белизне и утвержде‐

нии, что Б-г не меняется?

5. Почему свечение молитвы нужно обновлять каждый день и что добавляют слова «Яаков пошёл сво‐

ей дорогой» применительно к остальной части дня?

ולכך צריך להתפלל בכל יום שבכל יום חוזר ונמשך הארה זו וחזר ונסתלק אחר התפלה.

Поэтому необходимо молиться каждый день: каждый день это свечение нисходит заново, а

после молитвы вновь удаляется.

Вот почему нужно молиться каждый день: каждое утро свечение нисходит заново, а затем вновь уда‐

ляется. Ежедневная молитва необходима, чтобы снова привлечь его.

ויעקב הלך לדרכו67 בחי׳ יעקב יו״ד עקב הלך ונמשך בחי׳ תורה ומצות דתורה אקרי דרך68 )קדושין ב:(
69 וד״ל:

«И пошёл Яаков своим путём»: уровень Яакова — Йуд и пятка — пошёл и распространился в

уровне Торы и заповедей, ибо Тора называется «путём» (Кидушин 2б). И этого достаточно

понимающему.

Имя Яаков прочитывается как Йуд и пятка: Б-жественная точка, нисходящая к самому нижнему

уровню. Слова «И пошёл Яаков своим путём» означают, что после молитвы свет переходит в изуче‐

ние Торы и исполнение мицвот, поскольку мудрецы называют Тору «путём».
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

АБЗАЦ  2

וישכם לבן בבקר

Примечание сообщает о второй версии этого маамара
в указанном месте. Это параллельная запись того же
учения, позволяющая сопоставить формулировки.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נוסחא שני׳ בסה״מ תקס״ד ע׳ יד. בבוך 755 רנו, א נמצא ביאור אחר
המאמר. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. ביאור באוה״ת כרך ה

תתסט, א. ראה ד״ה וישכם לבן תשמ״ח.

1

וישכם לבן בבקר

Стих о том, как Лаван рано встал, поцеловал внуков и
дочерей, благословил их и вернулся домой. В маамаре
каждая фраза будет истолкована как этап нисхожде‐

ния высшего милосердия.

Genesis 32:1בראשית ל״ב:א׳

ן בָ ב לָ יָּשׇׁ ךְ וַ יֵּלֶ ם וַ הֶ תְ ךְ אֶ רֶ בָ יְ יו וַ נוֹתָ בְ לִ נָיו וְ בָ ק לְ נַשֵּׁ יְ ר וַ בֹּקֶ ן בַּ בָ כֵּם לָ יַּשְׁ וַ
קֹמוֹ: מְ לִ

И встал Лаван рано утром, поцеловал сыновей своих и
дочерей своих, благословил их; затем Лаван пошёл и
возвратился на место своё.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית לב, א.

2

הגדולה והגבורה כו׳, בלשון
В другой версии сказано: «Ха-Гдула и т. д.: гдула с бук‐

вой ה, [то есть] в женском роде», — тем самым прямо
указано, что речь идёт о конечной ה, обозначающей
женский род.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בסה״מ תקס״ד ע׳ יד: ”הגדולה כו׳ גדולה בה׳ לשון”.

3

לך ה׳ הגדולה

Благословение Давида, перечисляющее качества Б-га;

в хасидизме эти качества понимаются как Сфирот.

Здесь оно вводит величие (Хесед) и могущество (Гвура)

как качества, получающие от Бесконечного света.

I Chronicles 29:11דברי הימים א כ״ט:י״א

ץ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ י־כֹל בַּ הוֹד כִּ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ בוּרָ גְּ הַ לָּה וְ דֻ גְּ ךָ ה׳ הַ לְ
רֹאשׁ: כֹל לְ א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ךָ ה׳ הַ לְ

Твоя, Вс-вышний, величественность, и сила, и слава, и
победа, и величие; ибо всё, что на небе и на земле, —

Твоё; Твоё, Вс-вышний, царство, и Ты превознесён как
глава над всем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דה״א כט, יא. ראה גם לקמן נו, א ואילך. אוה״ת דרושים לשבועות ע׳ קנז.
ד״ה כבוד מלכותך תרס״א.

4

שבמקום גדולתו כו׳

Учение рабби Йоханана: везде, где находишь величие
Б-га, находишь и Его смирение. Алтер Ребе использует
его, чтобы показать: «величие» не описывает Сам Бес‐

конечный свет.

Megillah 31a:12–13מגילה ל״א א:י״ב-י״ג

רוּךְ הוּא, דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ תוֹ שֶׁ בוּרָ ה מוֹצֵא גְּ אַתָּ קוֹם שֶׁ נָן: כׇּל מָ י יוֹחָ בִּ ר רַ אָמַ

שׁוּלָּשׁ ים, וּמְ יאִ בִ נְּ נוּי בַּ שָׁ ה, וְ בָר זֶה כָּתוּב בַּתּוֹרָ נוּתוֹ. דָּ ותָ וְ נְ ה מוֹצֵא עִ אַתָּ
דוֹנֵי אֲ ים וַ לֹקִ  אֱ י הָ לֹקֵ  יכֶם הוּא אֱ לֹקֵ  י ה׳ אֱ ה: ״כִּ ים. כָּתוּב בַּתּוֹרָ תוּבִ כְּ בַּ
נוּי נָה״. שָׁ מָ אַלְ פַּט יָתוֹם וְ שְׁ ה מִ יהּ: ״עוֹשֶׂ רֵ תְ יב בָּ תִ ים״, וּכְ דוֹנִ אֲ הָ
יהּ: רֵ תְ יב בָּ תִ גוֹ׳״, וּכְ דוֹשׁ וְ קָ ד וְ ן עַ א שׁוֹכֵ שָּׂ נִ ם וְ ר רָ ים: ״כֹה אָמַ יאִ בִ נְּ בַּ
יב: ״סוֹלּוּ לָרוֹכֵב תִ כְ ים, דִּ תוּבִ כְּ שׁוּלָּשׁ בַּ ״, מְ פַל רוּחַ כָּא וּשְׁ ת דַּ אֶ ״וְ

ים … י יְתוֹמִ בִ יהּ: ״אֲ רֵ תְ יב בָּ תִ מוֹ״, וּכְ הּ שְׁ קָ בוֹת בְּ עֲרָ בָּ

Йоханан сказал: Везде, где находишь [упоминание в Пи‐

сании] могущества Святого, благословен Он, там нахо‐

дишь и Его смирение. Это сказано в Торе, повторено в
Пророках и сказано в третий раз в [Священных] Писани‐

ях. В Торе написано: «Ибо Вс-вышний, Б-г ваш, Он есть
Б-г богов и Владыка владык», и сразу после этого сказа‐

но: «Он вершит суд сироте и вдове» (Второзаконие

10:17). Это повторено в Пророках: «Ибо так сказал Воз‐
вышенный, Пребывающий вечно, имя Которого свято»,

и сразу после этого сказано: «Я обитаю на высоте и в
святости, но также с сокрушённым и смиренным …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מגילה לא, א. ראה לעיל טז, א.

5

ואגדלה שמך

Обещание Б-га Аврааму: «Я возвеличу имя твоё». Оно
связывает слово «величие» с Авраамом.

Genesis 12:2בראשית י״ב:ב׳

כָה: רָ יֵה בְּ הְ ךָ וֶ מֶ לָה שְׁ גַדְּ אֲ ךָ וַ כְ רֶ בָ אֲ גוֹי גָּדוֹל וַ ךָ לְ שְׂ עֶ אֶ וְ

И Я произведу от тебя великий народ, и благословлю
тебя, и возвеличу имя твоё; и будь благословением.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית יב, ב.

6

ושבחו של הקב״ה הוא שכך ענוותנותו

Учение мудрецов о том, что величие Б-га обнаружива‐

ется вместе с Его смирением. Алтер Ребе применяет

7
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АБЗАЦ  3

АБЗАЦ  4

его к нисхождению Бесконечного света в качество
Авраама.

Megillah 31aמגילה ל״א א

אברהם אוהבי

Б-г называет Авраама «любящим Меня». Качество Ав‐

раама — любовь, внутренняя форма Хеседа.

Isaiah 41:8ישעיהו מ״א:ח׳

י: ם אֹהֲבִ הָ רָ ע אַבְ יךָ זֶרַ תִּ רְ חַ ר בְּ י יַעֲקֹב אֲשֶׁ דִּ בְ ל עַ אֵ רָ ה יִשְׂ אַתָּ וְ
Но ты, Израиль, раб Мой, Яаков, которого Я избрал,

потомство Авраама, друга Моего;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ מא, ח.

8

האבות הן הן המרכבה
В разделе Берешит праотцы, «которые и есть колесни‐

ца», помещены в Ацилут: они происходят от высшей
Имы, подобно рождению. В разделе Итро (72d) Алтер
Ребе задаётся вопросом, зачем праотцы, коренящиеся
в Ацилуте, где «Он и Его причиняющие силы едины»,

вообще названы колесницей. Здесь используется та же
предпосылка.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נסמן לעיל ד, ג. וראה לקמן עב, ד.

9

האבות הן הן המרכבה

Изречение Реш Лакиша о том, что праотцы — колесни‐

ца. Алтер Ребе объясняет это их постоянным само‐

устранением перед Б-гом.

Bereshit Rabbah 47:6בראשית רבה מ״ז:ו׳

ויכל לדבר אתו - תני, הנפטר מחבירו בין גדול בין קטן, צריך ליטול
ממנו רשות. ממי את למד? מאברהם. פעם אחת היה אברהם מדבר עם
הקב״ה, באו מלאכי השרת לדבר עמו. אמר להן: נפטר מן השכינה,
שהיא גדולה מכם תחלה, אחר כך אני מדבר עמכם. כיון שדבר עם

הקדוש ברוך הוא כל צרכו, אמר לפניו: רבון העולמים! צריך אני
לדבר. אמר לו: הפטר בשלום, הה״ד: ויעל אלקים מעל אברהם. אמר
ריש לקיש: האבות הן הן המרכבה, שנא׳: ויעל אלקים מעל אברהם.

ויעל מעליו אלקים. )בראשית כה( והנה ה׳ נצב עליו:
«Он закончил говорить с ним, и Б-г вознесся от Авра‐

ама» (Бытие 17:22). Учат: уходящий от другого человека,

будь тот выше или ниже его по положению, должен по‐

прощаться с ним. Откуда это выводят? Из истории Ав‐

раама. Однажды Авраам беседовал со Святым, благосло‐

вен Он, когда служебные ангелы пришли поговорить с
ним. Он сказал им: „Позвольте мне прежде попрощать‐

ся с Б-жественным Присутствием, которое выше вас, а

затем я поговорю с вами“. Когда он закончил говорить
Святому, благословен Он, всё, что ему было нужно [ска‐

зать], он сказал Ему: „Владыка вселенной, мне нужно
поговорить [с …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

10

ומדותיו הם המתגלים בנפשם

В «Ор а-Тора» к этому отрывку есть примечание, ука‐

зывающее на три маамара из «Тора Ор», где праотцы
рассматриваются как колесница. Здесь приводится
это примечание.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת פ׳ ואתחנן כרך ו ע׳ ב׳רסח יש הג״ה לכאן ”נ״ב ע׳ בד״ה וידבר
אלקים כו׳ וארא אל אברהם ]= תו״א נה, א[ ובד״ה וארא אל אברהם ]=
תו״א נו, א[ ובד״ה להבין ענין האבות הן הן המרכבה ]= תו״א עג, א[ עכ״ה.

11

אברהם אוהבי

Б-г называет Авраама «любящим Меня». Это указыва‐

ет на раскрытое качество Авраама — любовь.

Isaiah 41:8ישעיהו מ״א:ח׳

י: ם אֹהֲבִ הָ רָ ע אַבְ יךָ זֶרַ תִּ רְ חַ ר בְּ י יַעֲקֹב אֲשֶׁ דִּ בְ ל עַ אֵ רָ ה יִשְׂ אַתָּ וְ
Но ты, Израиль, раб Мой, Яаков, которого Я избрал,

потомство Авраама, друга Моего;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

ופחד יצחק
Яаков называет Б-га «Трепетом Ицхака». Эти слова
указывают на качество Ицхака — трепет, соответству‐

ющий любви Авраама.

Genesis 31:42בראשית ל״א:מ״ב

י נִ תָּ חְ לַּ ם שִׁ יקָ ה רֵ תָּ י עַ י כִּ יָה לִ ק הָ חָ צְ ד יִ חַ ם וּפַ הָ רָ י אַבְ לֹקֵ  י אֱ י אָבִ לֹקֵ  י אֱ לוּלֵ
שׁ: יּוֹכַח אָמֶ ים וַ לֹקִ  אָה אֱ י רָ יעַ כַּפַּ ת־יְגִ אֶ י וְ יִ נְ ת־עׇ אֶ

Если бы Б-г отца моего, Б-г Авраама и Страх Ицхака, не
был на моей стороне, то ныне ты отослал бы меня ни с

чем. Б-г увидел мое бедствие и труд моих рук и вершил
суд прошлой ночью».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית לא, מב.

13

וגבורותיו — ידיהם להיות

В рукописи сказано: «через них, но чтобы было» (до‐

бавлено «но»); это обозначает раскрытие во всех душах
как следующий этап, выходящий за пределы самих
праотцев.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בבוך תקצ״ה: ידיהם אבל להיות.

14

שכל ישראל מאמינים

Б-г говорит Моше, что Израиль — «верующие, сыновья
верующих». Алтер Ребе использует эти слова приме‐

нительно к врождённой вере каждого еврея, даже без

прочувствованного осознания.

Shabbat 97a:4שבת צ״ז א:ד׳

ן לֹא הֵ יב: ״וְ תִ כְ גוּפוֹ, דִּ ה בְּ ים — לוֹקֶ רִ שֵׁ כְ ד בִּ חוֹשֵׁ ישׁ: הַ קִ ישׁ לָ ר רֵ אָמַ
ר ל. אָמַ אֵ רָ י יִשְׂ נִ ימְ הֵ מְ יךְ הוּא דִּ רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ מֵּ יָא קַ גַלְ גוֹ׳״, וְ י וְ ינוּ לִ מִ יַאֲ

ין. מִ אֲ הַ ךָ לְ ין סוֹפְ ה אֵ אַתָּ ים, וְ ינִ מִ אֲ נֵי מַ ים בְּ ינִ מִ אֲ ן מַ לוֹ: הֵ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

15
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АБЗАЦ  5

שבת צז, א. שמו״ר פ׳ בשלח פכ״ג.

שכל ישראל מאמינים בני מאמינים

В мидраше о Песне у моря также описывается вера Из‐
раиля, как указывает примечание издательства
«Кеот». Это подтверждает мысль о наследуемой вере.

Shemot Rabbah 23:2שמות רבה כ״ג:ב׳

… ויאמן העם, חזרו ולא האמינו, שנאמר )תהלים שם, ז(: אבותינו

במצרים לא השכילו נפלאותיך. כיון שבאו על הים וראו גבורתו של

הקדוש ברוך הוא, היאך עושה משפט ברשעים, כמה דתימא )דברים
לב, מא(: ותאחז במשפט ידי, ושקע את מצרים בים. מיד )שמות יד,
לא(: ויאמינו בה׳ ובזכות האמנה, שרתה עליהם רוח הקודש ואמרו
שירה, הדא הוא דכתיב: אז ישיר משה ובני ישראל, ואין אז אלא לשון
אמנה, שנאמר )בראשית לט, ה(: ויהי מאז הפקיד אותו בביתו. וכתיב

)שם שם, ד(: וכל יש לו נתן בידו. הוי, ויאמינו בדבריו ישירו …

И ещё о словах: «Тогда Моисей… воспел» — об этом ска‐

зано: «Поверили словам Его, воспели хвалу Ему» (Псал‐

мы 106:12). Рабби Абуhу сказал: хотя написано, что они
поверили ещё в Египте, как сказано: «Народ поверил»

(Исход 4:31), впоследствии они не поверили, как сказа‐

но: «Отцы наши в Египте не поняли чудес Твоих» (Псал‐

мы 106:7). Когда же они пришли к морю и увидели могу‐

щество Вс-вышнего, как Он вершит суд над нечестивы‐

ми, — как сказано: «Рука Моя держит суд» (Второзаконие
32:41), — и как Он потопил египтян в море, тотчас: «По‐

верили в Б-га» (Исход …

Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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אל כל אשר יחפוץ יטנו

В стихе сказано, что сердце царя — в руке Б-га и Он на‐

правляет его, куда пожелает. Алтер Ребе заимствует
эти слова, говоря о том, как желание направляет
мысль человека.

Proverbs 21:1משלי כ״א:א׳

נּוּ: פֹּץ יַטֶּ ר יַחְ ל־כׇּל־אֲשֶׁ יַד־ה׳ עַ ךְ בְּ לֶ ב־מֶ יִם לֶ י־מַ גֵ לְ פַּ

Сердце царя — в руке Б-га, как потоки вод: Он направля‐

ет его, куда пожелает.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

17

תקוע במקום נאמן

Б-г говорит, что закрепит Эльякима «как кол в надёж‐

ном месте». Алтер Ребе использует этот образ для обо‐

значения воли, прочно закреплённой посредством
Даат.

Isaiah 22:23ישעיהו כ״ב:כ״ג

יו: ית אָבִ בֵ א כָבוֹד לְ סֵּ כִ יָה לְ הָ ן וְ מָ קוֹם נֶאֱ מָ ד בְּ יו יָתֵ תִּ עְ קַ וּתְ
И Я укреплю его, как кол в надёжном месте; и будет он
престолом славы для дома отца своего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

18

אברהם אבינו ע״ה שהכיר את בוראו

В Талмуде сказано, что Авраам познал своего Создате‐

ля в возрасте трёх лет. Он служит примером познания
Б-га собственным разумом.

Nedarim 32a:17–19נדרים ל״ב א:י״ז-י״ט

נֶגֶד כּוּלָּם. זֶר כְּ יעֶ לִ י בַּר אַבָּא: אֱ י אַמֵּ בִּ ר רַ אוֹת״, אָמַ לֹשׁ מֵ ר וּשְׁ שָׂ מֹנָה עָ ״שְׁ

י בַּר אַבָּא: י אַמֵּ בִּ ר רַ אָמַ י. וְ וֵ י הָ כִ נֵיהּ הָ בָּ חוּשְׁ זֶר הוּא, דְּ יעֶ לִ י: אֱ רִ אָמְ יכָּא דְּ אִ
ע מַ ר שָׁ ב אֲשֶׁ קֶ ר: ״עֵ מַ נֶּאֱ אוֹ, שֶׁ ת בּוֹרְ ם אֶ הָ רָ יר אַבְ כִּ ים הִ נִ לֹשׁ שָׁ ן שָׁ בֵּ

י בַּר אַבָּא: מֵ ר רָ אָמַ ין. וְ רֵ ין וּתְ עִ בְ שִׁ אָה וְ נֵיהּ מְ בָּ י״ — חוּשְׁ קֹלִ ם בְּ הָ רָ אַבְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נדרים לב, א. ראה רמב״ם הל׳ ע״ז פ״א ה״ג.

19

אברהם אבינו ע״ה שהכיר את בוראו

Рамбам описывает рассуждения, посредством кото‐

рых Авраам пришёл к познанию Создателя. Это под‐

тверждает мысль, что Даат — осознание, достигнутое
через понимание.

Mishneh Torah, Foreign Worship and Customs of the Nations

משנה תורה, הלכות עבודה זרה וחוקות הגויים א׳:ג׳1:3

עוּת טָ נֵי יַעֲקֹב לְ ין בְּ רִ חוֹזְ ר וְ ם נֶעֱקָ הָ רָ ל אַבְ תַ שָּׁ ר שֶׁ קָּ עִ יָה הָ ט הָ ט קָ עַ מְ כִ … וְ
ם הָ רָ אַבְ ה לְ בוּעָ שְּׁ ת הַ רוֹ אֶ מְ שָּׁ נוּ וּמִ אַהֲבַת ה׳ אוֹתָ ן. וּמֵ יּוֹתָ עִ עוֹלָם וּתְ הָ
ה נַבֵּא משֶׁ תְ נִּ ן שֶׁ יוָ לָחוֹ. כֵּ ים וּשְׁ יאִ בִ נְּ ל כָּל הַ ן שֶׁ בָּ נוּ רַ בֵּ ה רַ ה משֶׁ שָׂ ינוּ עָ אָבִ
ה תוֹ וּמַ ךְ עֲבוֹדָ רֶ ם דֶּ יעָ הוֹדִ וֹת וְ צְ מִ ן בְּ ירָ תִּ כְ נַחֲלָה הִ ל לְ אֵ רָ ר ה׳ יִשְׂ חַ נוּ וּבָ בֵּ רַ

: יהָ ים אַחֲרֶ טּוֹעִ כָל הַ ים וְ בִ ת כּוֹכָ פַּט עֲבוֹדַ שְׁ יֶה מִ הְ יִּ

Как только этот великан был отнят от груди, он начал
занимать свой ум; ещё в младенчестве он начал раз‐
мышлять днём и ночью и задавал себе такую загадку:

как возможно, чтобы эта планета непрерывно двигалась
и не имела руководителя — и кто же заставляет её вра‐

щаться, ведь невозможно, чтобы она вращалась сама со‐

бой? Кроме того, у него не было ни учителя, ни того, кто
наставил бы его, ибо он жил в Уре Халдейском среди

глупых поклонников звёзд, а отец его и мать, как и все
люди, поклонялись звёздам. И он, хотя …

Torat Emet 363 (Public Domain) · Mishnah Torah, Yod ha-hazakah, trans. by
Simon Glazer, 1927 (Public Domain)

20

כוכבא דשביט
Талмудический термин, обозначающий комету — звез‐
ду с хвостом. Алтер Ребе слышит в нём родство со сло‐

вом шевет («колено») и указывает на
распространение.

Berakhot 58b:11ברכות נ״ח ב:י״א

ל: מוּאֵ ר שְׁ אָמַ יט. וְ בֵ שָׁ בָא דְּ ל: כּוֹכְ מוּאֵ ר שְׁ ין? אָמַ יקִ אי זִ ין: מַ יקִ זִּ ל הַ עַ
לָא יט דְּ בֵ שָׁ בָא דְּ כּוֹכְ בַר מִ א, לְ עָ דָּ רְ הַ נְ י דִ ילֵ בִ שְׁ יָּא כִּ מַ שְׁ י דִ ילֵ בִ י שְׁ ין לִ ירִ הִ נְ
א. מָ לְ ב עָ רֵ לָא — חָ סְ בַר כִּ י עָ אִ לָא, וְ סְ בַר כִּ לָא עָ י דְּ ירִ מִ יהוּ. וּגְ אי נִ נָא מַ עְ יָדַ

ב הוּנָא יהוּ. רַ בַר אִ עָ דְ זֵי כִּ חֲ תְ בַר, וּמִ עָ יהּ הוּא דְּ יוֵ בַר! — זִ עָ זֵינַן דְּ א חָ א קָ הָ וְ
. יעַ קִ רָ א דְ הוֹרָ זֵי נְ חֲ גַּל וּמִ גַּלְ מִ ע, דְּ רַ קְּ מִ ילוֹן הוּא דְּ ר: וִ עַ אָמַ ב יְהוֹשֻׁ רַ יהּ דְּ רֵ בְּ
יהּ רֵ בְ זֵי לֵקהּ חַ חָ לָא וְ סְ כִ א דְ יסָ אי גִּ הַ ר מֵ קַ עָ בָא הוּא דְּ ר: כּוֹכְ י אָמַ ב אָשֵׁ רַ

זֵי … חֲ ית, וּמִ עִ יבְּ א, וּמִ יסָ ךְ גִּ הַ מֵ
О падающих звёздах [зикин]. Что означает «зикин»?

Шмуэль сказал: «кокева ди-шевит». Шмуэль также ска‐

21
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зал: «Пути небес мне знакомы так же хорошо, как улицы
Неhардеи, за исключением “кокева ди-шевит”, ибо я не
знаю, что это такое». Есть предание, что он никогда не
проходит через созвездие Ориона, ибо если бы прошёл,

мир был бы уничтожен. Но ведь мы видим, что он про‐

ходит через него! Это проходит его сияние, и потому ка‐

жется, будто он действительно проходит через него. Рав
hуна, сын рава Йеhошуа, сказал: «Это завеса [вилон] раз‐
рывается и сворачивается, так что появляется …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

Zohar III, 233aזח״ג רלג, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות נח, ב. זח״ג רלג, א.

)הים(

В рукописи сказано «и Море» без скобок, так что Море
является частью предложения, а не отступлением.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בבוך תקצ״ה )רנה, א(: והים, בלי סוגריים.

22

)הים( עמד על י״ב בקר

Медное Море в Храме Шломо стояло на двенадцати
быках, по три с каждой стороны. Алтер Ребе истолко‐

вывает быков как двенадцать колен.

I Kings 7:25מלכים א ז׳:כ״ה

ה לֹשָׁ ה וּשְׁ ים יָמָּ ה פֹנִ לֹשָׁ פוֹנָה וּשְׁ ים צָ ה פֹנִ לֹשָׁ ר שְׁ ר בָּקָ שָׂ נֵי עָ ל־שְׁ ד עַ עֹמֵ
ם יהֶ חֹרֵ כׇל־אֲ לָה וְ עְ מָ לְ ם מִ יהֶ יָּם עֲלֵ הַ ה וְ חָ רָ זְ ים מִ ה פֹּנִ לֹשָׁ בָּה וּשְׁ ים נֶגְ פֹּנִ

ה: יְתָ בָּ
Оно стояло на двенадцати волах: три обращены к севе‐

ру, три — к западу, три — к югу и три — к востоку; море
было поставлено на них сверху, а все их задние части
были обращены внутрь.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולא כל נפש תוכל שאת גילוי זה . . י״ב שבטים כנגד ארבע חיות
המרכבה כו׳

«Ор а-Тора» цитирует этот отрывок и добавляет при‐

мечание со списком параллельных мест, в том числе о
двенадцати диагональных границах, через которые
любовь и трепет могут нисходить в нижние миры.

Ещё одна параллель — Shemos p. 49.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא באוה״ת פ׳ ואתחנן כרך ו ע׳ ב׳רסח ומוסיף שם ”נ״ב. ע׳ בד״ה כנשר
יעיר ]= לקו״ת פ׳ האזינו עז, ד[ ובד״ה ויקהל משה בענין כשם שאין בלבך
אלא אחד כך אין בלבנו אלא אחד, ועיין ביאור ואלה המשפטים ]= תו״א עו,
ב[ בענין וזרעתי את בנ״י זרע אדם וזרע בהמה. וע׳ בה״ז פ׳ במדבר על
המאמר דקי״ח ע״ב, וע׳ בד״ה מחר חדש ]= סה״מ תקס״ז ע׳ מט ואילך[ בענין
פי׳ י״ב גבולי אלכסון שעי״ז דוקא יוכל לבוא המשכות אהוי״ר למטה” ע״ש.

ראה גם מאמרי אדה״ז תק״ע ע׳ קג. אוה״ת שמות ע׳ מט.

24

פני אדם

В рукописи вместо «лицо человека» сказано «лицо
быка», что согласуется с только что упомянутыми две‐

надцатью быками.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בבוך הנ״ל: פני שור.

25

וכל א׳ כלול מג׳ אבות

В более раннем маамаре в разделе Вайеце Яаков об‐

суждается как «средний брус», проходящий от одного
конца до другого и низводящий высшие уровни. Это
даёт контекст для того, как качества праотцев переда‐

ются в нижние миры.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל כג, א.

26

למה תתענו ה׳ מדרכך

Мольба пророка: почему Б-г даёт Израилю сбиться с
пути, и просьба к Нему возвратиться ради колен. Ал‐

тер Ребе понимает «пути Твои» и «трепет пред Тобой»

как Авраама и Ицхака, а «колена» — как уровень, спо‐

собный достичь душ в галуте.

Isaiah 63:17ישעיהו ס״ג:י״ז

י טֵ בְ יךָ שִׁ דֶ ן עֲבָ עַ מַ ךָ שׁוּב לְ אָתֶ יִּרְ נוּ מִ בֵּ יחַ לִ שִׁ קְ יךָ תַּ כֶ רָ דְּ נוּ ה׳ מִ עֵ תְ ה תַ לָמָּ
: ךָ נַחֲלָתֶ

Вс-вышний, зачем Ты сбиваешь нас с путей Твоих и

ожесточаешь сердце наше, чтобы оно не страшилось
Тебя? Возвратись ради рабов Твоих, ради колен насле‐

дия Твоего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ סג, יז. לקמן קטו, ג מציין לכאן.

27

כי האבות . . שוב למען עבדיך

Параллельные обсуждения праотцев как колесницы
Ацилута и стиха «Возвратись ради рабов Твоих». При‐

мечание отсылает туда за дальнейшим развитием
темы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת בראשית ח, ב. פ׳ משפטים ע׳ א׳רפב. פ׳ מטות ע׳ א׳רצה.

28

הלוך ונסוע הנגבה
Авраам продолжает путь на юг. Слово «двигаясь» свя‐

зывается с выражением «пути Твои» и качеством
Авраама.

Genesis 12:9בראשית י״ב:ט׳

בָּה: נֶּגְ נָסוֹעַ הַ לוֹךְ וְ ם הָ רָ ע אַבְ סַּ יִּ וַ
И Аврам отправился в путь, продолжая идти к югу.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אבל ע״י השתלשלות בחי׳ ומעלת השבטים

Беседа Ребе, в примечании к которой упоминается эта
мысль об уровне колен. Примечание отсылает туда,

где она используется.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ש כרך ו ע׳ 11 הערה 40.

30

כלומר שעם היות שבחי׳ מעלות . . גילוי זה בכל נפש מישראל

«Ор а-Тора» цитирует это предложение. Примечание
указывает на место, где применяется данное учение.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ
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АБЗАЦ  6

מובא באוה״ת שה״ש ע׳ סג ע״ש.

Примечание Кегот указывает для этих слов на Genesis

11.

Genesis 11בראשית י״א

32

והנה מדתו של יעקב

В рукописи сказано: «А уровень и ступень колен, сы‐

новей Яакова», — так что абзац начинается с колен, а
не с Яакова.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בבוך 1824: והנה בחי׳ ומדריג׳ השבטים שהם בני יעקב. באוה״ת מטות ע׳
א׳רצה מציין לכאן: ”שם ]= כאן בתו״א[ נת׳ ענין רחמים דיעקב הוא מה
שבאמת שייך רחמנות אף על ג״ע העליון משום שכולא קמי כלא חשיב כו׳,
וכשאינו משיג הרחמנות הנ״ל אעפ״כ משיג הרחמנות על ירידת הנשמה

בגוף ונה״ב”. ע״ש.

33

שאפילו על כל עולמות

В рукописи добавлено слово «высшие»: «даже по отно‐

шению ко всем высшим мирам», что подчёркивает
распространение милосердия и на самые высокие
миры.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בבוך 1824 נוסף: עליוני׳.

34

שייך ונופל בחי׳ הרחמנות כו׳ כמ״ש במ״א
Помета на полях указывает, что здесь имеются в виду

места, где «в другом месте» объясняется милосердие
по отношению к мирам. В них эта тема разбирается
подробнее.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”ע׳ בלקו״ת ד״ה כי ההרים ימושו מא, א וד״ה במדבר ג, א” — הג״ה בגליון

התו״א.

35

יוצאי ירך יעקב
Тора перечисляет души, «вышедшие из чресл Яакова».

Алтер Ребе использует эти слова, чтобы показать, что

колена стоят на ступень ниже Яакова.

Exodus 1:5שמות א׳:ה׳

יִם: רָ צְ מִ יָה בְ ף הָ יוֹסֵ ים נָפֶשׁ וְ עִ בְ ־יַעֲקֹב שִׁ ךְ י יֶרֶ אֵ יֹצְ י כׇּל־נֶפֶשׁ  הִ יְ וַ
И всех душ, вышедших из чресел Иакова, было семьде‐

сят душ; а Иосиф уже был в Египте.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רם ונשא

Б-г назван «превознесённым и возвышенным». Это
тема размышления.

Isaiah 57:15ישעיהו נ״ז:ט״ו

כָּא ת־דַּ אֶ כּוֹן וְ שְׁ דוֹשׁ אֶ קָ רוֹם וְ מוֹ מָ דוֹשׁ שְׁ קָ ד וְ ן עַ א שֹׁכֵ שָּׂ נִ ם וְ ר רָ י כֹה אָמַ כִּ
ים: כָּאִ דְ חֲיוֹת לֵב נִ הַ ים וּלְ לִ פָ חֲיוֹת רוּחַ שְׁ הַ ל־רוּחַ לְ פַ וּשְׁ

Ибо так говорит Высокий и Возвышенный, вечно пре‐

бывающий, имя Которого свято: Я обитаю на высоте и в
святилище, и с сокрушенным и смиренным духом, что‐

бы оживлять дух смиренных и оживлять сердце
сокрушенных.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכולא קמיה כלא חשיבי

В «Зоаре» сказано, что всё пред Ним считается ничем.

Это основа для милосердия даже по отношению к выс‐

шим мирам.

Zohar, Introduction 20:188–22:199-ספר הזהר, הקדמה כ׳:קפ״ח
כ״ב:קצ״ט

Подлинный вид — это тот, который побуждает человека
бояться своего Владыку, ибо Он — могущественный
Правитель, скала и основание всех миров, перед Кото‐

рым всё существующее — ничто, как сказано: «И все
обитатели земли — ничто» (Дан. 4:32), и направлять
свою цель туда, что называется йиръа (страх).

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

38

חלק אלוה ממעל

Выражение «часть Б-жества свыше», которое хасидизм
относит к Б-жественной душе. Оно описывает душу в
её Источнике.

Job 31:2איוב ל״א:ב׳

ים: רֹמִ מְּ י מִ ־דַּ נַחֲלַת שַׁ ל וְ עַ מָּ לוֹהַּ מִ לֶק אֱ ה חֵ וּמֶ
Ибо какова доля мне от Б-га свыше, и наследие от
Вс-вышнего с высот?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ירדה פלאים

Сказано, что Иерусалим «чудесно пал». Алтер Ребе от‐

носит эти слова к нисхождению души.

Lamentations 1:9איכה א׳:ט׳

ה ה׳ אֵ ם לָהּ רְ נַחֵ ין מְ ים אֵ אִ לָ ד פְּ רֶ הּ וַתֵּ יתָ ה אַחֲרִ רָ יהָ לֹא זָכְ שׁוּלֶ הּ בְּ אָתָ מְ טֻ
יל אוֹיֵב: דִּ גְ י הִ י כִּ יִ נְ ת־עׇ אֶ

Нечистота ее была на подоле ее; она не помышляла о
конце своем. Поэтому она так низко пала, и нет ей уте‐

шителя. «Воззри, Вс-вышний, на бедствие мое, ибо враг

превознесся».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מאיגרא רמא

Образ мудрецов: упасть «с высокой крыши в глубокую
яму». Он описывает расстояние, отделяющее душу от
её Источника после падения.

Chagigah 5b:16–17חגיגה ה׳ ב:ט״ז-י״ז

א סוּקָ אי פְּ הַ א לְ טָ י מְ יהּ, כִּ גַוֵּ י בְּ רֵ א קָ קָ ינוֹת וְ ר קִ פֶ יט סֵ י הֲוָה נָקֵ בִּ רַ
א ירָ בֵ ם לְ א רָ יגָּרָ אִ ר: מֵ מַ יהּ, אֲ דֵ ן יְ פַל מִ ץ״ — נְ רֶ יִם אֶ מַ שָּׁ יךְ מִ לִ שְׁ ״הִ
הוּא הָ טוֹ לְ י מְ א, כִּ חָ אוֹרְ י בְּ לִ אָזְ י וְ לִ קְ יָּיא הֲווֹ שָׁ י חִ בִּ רַ י וְ בִּ א. רַ תָּ יקְ מִּ עַ
י: רִ יהּ. אָמְ יל אַפֵּ בֵּ נַיקְ יל וְ כָא? נֵזִ נַן הָ בָּ רַ בָּא מֵ יכָּא צוּרְ י: אִ רִ א, אָמְ תָ מָ
י: בִּ רַ יָּיא לְ י חִ בִּ ר לֵקהּ רַ מַ ינַיִם הוּא. אֲ אוֹר עֵ כָא, וּמְ נַן הָ בָּ רַ בָּא מֵ יכָּא צוּרְ אִ

יהּ. יל אַפֵּ בֵּ אַקְ נָא וְ יל אֲ יזִ . אֵ ךְ יאוּתָ שִׂ נְ זֵל בִּ זַלְ , לָא תְּ יב אַתְּ תִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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АБЗАЦ  7

АБЗАЦ  8
ביתר שאת

Слова Яакова о Реувене: «с большей высотой». Здесь
они использованы для описания милосердия, которое
становится всё сильнее.

Genesis 49:3בראשית מ״ט:ג׳

ז: ר עָ יֶתֶ ת וְ אֵ ר שְׂ י יֶתֶ ית אוֹנִ אשִׁ רֵ י וְ ה כֹּחִ י אַתָּ כֹרִ ן בְּ אוּבֵ רְ

Рувим, ты первенец мой, сила моя и начаток крепости
моей; превосходство достоинства и превосходство
власти.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכמאמר אבינו אב הרחמן

В «Тании» описывается свойство милосердия Яакова:

пробуждать великое милосердие перед Б-гом по отно‐

шению к Б-жественной искре в душе, нисшедшей из
Бесконечного в грубые клипот этого мира. Речь идёт о

том же служении, которое описано в этом абзаце.

Tanya, Likkutei Amarim 45:1תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
מ״ה:א׳

תוֹ דָּ י מִ דֵ ל יְ ן, עַ מָ שְׁ וֹת לִ צְ ה וּמִ עֲסוֹק בַּתּוֹרָ ישׁ, לַ נֵי אִ פְ ר לִ ךְ יָשָׁ רֶ עוֹד יֵשׁ דֶּ
תּוֹ בְ חֲשַׁ מַ ר בְּ עוֹרֵ ים, לְ חֲמִ רַ ת הָ דַּ יא מִ הִ לוֹם, שֶׁ שָּׁ יו הַ לָ ינוּ עָ ל יַעֲקֹב אָבִ שֶׁ
ד ר יָרַ שׁוֹ, אֲשֶׁ יֶּה נַפְ חַ מְ לֹהוּת הַ יצוֹץ אֱ ל נִ נֵי ה׳ עַ פְ ים לִ בִּ ים רַ חֲמִ לָּה רַ חִ תְּ
סוֹבֵב כָּל ין, וְ מִ לְ לֵּא כָּל עָ מַ מְ ־הוּא, הַ רוּךְ ין־סוֹף בָּ יִּים אֵ חַ יֵּי הַ קוֹרוֹ – חַ מְּ מִ
חוֹק רָ יָא״, הָ וְ חִ כָּא דְ שְׁ ״מַ לַבֵּשׁ בְּ תְ נִ יב, וְ לָא חֲשִׁ יהּ כְּ מֵּ כוּלָּא קַ ין, וְ מִ לְ עָ
ית לִ כְ זֶּה הוּא תַּ עוֹלָם הַ י הָ ק – כִּ חֵ רְ הֶ ית הַ לִ כְ תַ ךְ בְּ לֶ מֶּ נֵי הַ אוֹר פְּ מֵ

גַּסּוֹת כוּ׳. יפּוֹת הַ לִ קְּ הַ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה תניא פמ״ה. לקו״ת נשא כג, א.

43

כי הרחמנות והדעת תלוי זה בזה

Примечание указывает на учение Магида о связи ми‐

лосердия и Даат. Это более ранний источник данной
идеи.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״א להה״מ סי׳ קצג )הוצאת קה״ת(. ובאו״ת שם קטו, ד.

44

Изречение раби Элазара о том, что тому, в ком нет

знания, нельзя проявлять милосердие. Альтер Ребе
приводит его, чтобы показать неразрывную связь ми‐

лосердия и Даат.

Berakhot 33a:19ברכות ל״ג א:י״ט

ל י אֵ ר ״כִּ מַ נֶּאֱ יּוֹת, שֶׁ י אוֹתִ תֵּ ין שְׁ נָה בֵּ תְּ נִּ ה, שֶׁ עָ דוֹלָה דֵּ י: גְּ ב אַמֵּ ר רַ אָמַ וְ
לֹא י  ר: ״כִּ מַ נֶּאֱ יו, שֶׁ לָ ם עָ חֵ רַ ה — אָסוּר לְ עָ ין בּוֹ דֵּ אֵ י שֶׁ כׇל מִ עוֹת ה׳״. וְ דֵּ

הוּ״. נּוּ עוֹשֵׂ חֲמֶ ן לֹא יְרַ ל כֵּ ינוֹת הוּא עַ ם בִּ עַ
Р. Амми также сказал: велика мудрость, заключённая
между двумя упоминаниями Б-га, как сказано: «Ибо Б-г
знания — Вс-вышний» (I Сам. II, 3). Запрещено прояв‐

лять милосердие к тому, кто не обладает знанием, как
сказано: «Ибо это народ неразумный; потому Создатель
его не сжалится над ним» (Ис. XXVII, 11).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

45

שו״ה ברחמיך . . וכמ״ש במ״א

Помета на полях указывает, что здесь, в одном из
мест, «в другом месте» объясняются слова «Твои ми‐

лосердия». Это более подробное изложение, на кото‐

рое ссылается текст.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”ע׳ לקמן ]עט, ב[. וע׳ ד״ה שובה ישראל סח, א וע׳ סד״ה כנשר יעיר” —

הג״ה על גיליון התו״א.

46

וזהו וישכם לבן
В рукописи отмечено начало нового раздела со слов «И

это — “И встал Лаван рано”»: маамар вновь обращает‐

ся к своему стиху.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בבוך 1824 סימן להתחלת קטע חדש.

47

וישכם לבן בבקר

Начальный стих, смысл которого теперь разъясняет‐

ся. Лаван, то есть белый, обозначает высшую Белизну.

Genesis 32:1בראשית ל״ב:א׳

ן בָ ב לָ יָּשׇׁ ךְ וַ יֵּלֶ ם וַ הֶ תְ ךְ אֶ רֶ בָ יְ יו וַ נוֹתָ בְ לִ נָיו וְ בָ ק לְ נַשֵּׁ יְ ר וַ בֹּקֶ ן בַּ בָ כֵּם לָ יַּשְׁ וַ
קֹמוֹ: מְ לִ

И встал Лаван рано утром, поцеловал сыновей своих и
дочерей своих, благословил их; затем Лаван пошёл и
возвратился на место своё.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אך הנה . . לבן דקדושה

В «Ор а-Тора» отмечается, что здесь высшая Белизна,

по-видимому, соответствует Кетеру, тогда как в дру‐

гих местах — Хохме. Примечание отсылает туда, где
обсуждается этот вопрос.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת במדבר בהוספות ע׳ א׳תקיג. ד״ה תמים תהי׳ תרל״ב: ”וע׳
בתו״א ס״פ ויצא בד״ה וישכם לבן משמע שלבן הוא בחי׳ כתר, ולכן הגם
שבמאו״א אות למ״ד ס״ו כ׳ לבן אבא עילאה . . מ״מ לפי׳ רבינו ז״ל מ׳ שהוא
בכתר, וכן בלק״ת ס״פ אחרי פי׳ גוון לבן שהוא גוון עצמי מורה על האורות
כמו שהן קודם שנתלבשו בכלים”. ראה אוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תרלז, דכאן
משמע שלובן העליון הוא בחי׳ כתר, ובמ״א משמע שהוא בחי׳ חכמה. נתבאר

בלקו״ש חט״ו ע׳ 262.

49

מראה וגוון לבן

Как цитируется в примечании 24:17, в «Ликутей Тора»

там белый цвет объясняется как сущностный; это ука‐

зывает на света до их облачения в сосуды. Это тот же

смысл, что и в данном сравнении.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ת ס״פ אחרי. עטרת ראש יוהכ״פ פ״ה. דרך מצותיך פו, א. אוה״ת
סוכות ע׳ תשיז. בארוכה יותר בסה״מ תקס״ד ע׳ טו.

50
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АБЗАЦ  9

דלית מחשבה תפיסא בי׳

Молитва Элияу в «Тикуним»: «никакая мысль вовсе не
может постичь Тебя». Она говорит о Бесконечном све‐

те, находящемся за пределами всех качеств.

Tikkunei Zohar 17a:10–12תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה
תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר

ספירן. לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין.
ובהון אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון
ומיחד לון. ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין

עשר. אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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ואני הוי׳ לא שניתי

Б-г заявляет, что Он не изменился. Это подтверждает
мысль о том, что превращение одного уровня в другой
не является изменением в Нём.

Malachi 3:6מלאכי ג׳:ו׳

ם: יתֶ לִ נֵי־יַעֲקֹב לֹא כְ ם בְּ אַתֶּ י וְ יתִ נִ י ה׳ לֹא שָׁ נִ י אֲ כִּ
Ибо Я, Б-г, не изменяюсь; и вы, сыны Иакова, не

погибли.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מלאכי ג, ו.

52

והחליף את משכורתי

Яаков говорит своим жёнам, что Лаван десять раз ме‐

нял его плату. Альтер Ребе истолковывает это как спо‐

собность Высшего Лавана преобразовывать уровни.

Genesis 31:7בראשית ל״א:ז׳

ים לֹקִ  נוֹ אֱ תָ לֹא־נְ  ים וְ ת מֹנִ רֶ י עֲשֶׂ תִּ רְ כֻּ שְׂ ת־מַ ף אֶ חֱלִ הֶ י וְ ל בִּ תֶ ן הֵ יכֶ בִ אֲ וַ

י: דִ מָּ ע עִ רַ הָ לְ
А отец ваш обманывал меня и десять раз переменял
плату мою; но Б-г не попустил ему причинить мне вред.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית לא, ז. וראה שם פסוק מא. בגיליון על התו״א מתקן שכאן צ״ל
”ותחלף”, אבל בתקס״ד הוא כמו שלפנינו.
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אם כה יאמר נקדים
Яаков описывает, как Лаван чередовал пёстрых и коль‐

чатых овец, назначая их ему в плату. Эти два названия
соответствуют уровням Некудим и Акудаим.

Genesis 31:8בראשית ל״א:ח׳

ר ם־כֹּה יֹאמַ אִ ים וְ דִּ צֹּאן נְקֻ דוּ כׇל־הַ יָלְ ךָ וְ רֶ כָ יֶה שְׂ הְ ים יִ דִּ ר נְקֻ ם־כֹּה יֹאמַ אִ
ים: דִּ צֹּאן עֲקֻ דוּ כׇל־הַ יָלְ ךָ וְ רֶ כָ יֶה שְׂ הְ ים יִ דִּ עֲקֻ

Если он говорил так: «Пёстрые будут тебе в оплату», —

то всё стадо приносило пёстрых; а если он говорил так:

«Полосатые будут тебе в оплату», — то всё стадо прино‐

сило полосатых.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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)וזלע״ז . . ברמאות(

Скобочное замечание о Лаване клипы отсутствует в
рукописях маамаров Альтер Ребе, что позволяет пред‐

положить, что оно было добавлено позднее.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בכת״י ממאמרי אדה״ז אינו נמצא. ובסה״מ תקס״ד נמצא, וכנראה שזהו
הוספת הצ״צ על הנחה זו.

55

מחליף משכורתו ממש ברמאות

В маамаре объясняется, что отступление о низшем Ла‐

ване показывает, как служение Израиля воздействует
даже на него: посредством тшувы люди возносят тьму
и горечь этого мира, превращая тьму в свет, а горькое
— в сладкое.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בד״ה וישכם לבן תשמ״ח מבאר ”יש לפרש הכוונה בזה הוא כדי לבאר
שעבודת ישראל פועלת גם בלבן זה שלמטה כי ישראל ע״י עבודתם מעלים
גם את החושך ואת המרירות דעולם הזה, להפך חשוכא לנהורא ומרירו

למיתקא שזהו ע״י עבודת התשובה” ע״ש.

56

וישכם אברהם בבוקר
В другой версии объясняется, что ранний подъём Ав‐

раама означает утреннюю молитву, установленную

Авраамом.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בסה״מ תקס״ד ע׳ טז מבאר שזהו ענין תפילת שחרית.

57

Авраам рано утром отправляется к Акеде. Утро связа‐

но с Хеседом Авраама, посредством которого нисхо‐

дит высшее милосердие.

Genesis 22:3בראשית כ״ב:ג׳

ת אֵ תּוֹ וְ יו אִ רָ עָ נֵי נְ ת־שְׁ ח אֶ יִּקַּ ת־חֲמֹרוֹ וַ יַּחֲבֹשׁ אֶ ר וַ בֹּקֶ ם בַּ הָ רָ כֵּם אַבְ יַּשְׁ וַ

ים: לֹקִ  אֱ ר־לוֹ הָ ר־אָמַ שֶׁ קוֹם אֲ מָּ ל־הַ ךְ אֶ יֵּלֶ ם וַ יָּקׇ י עֹלָה וַ ע עֲצֵ בַקַּ יְ נוֹ וַ ק בְּ חָ צְ יִ
И встал Авраам рано утром, оседлал своего осла, взял с
собой двух отроков своих и Исаака, сына своего; раско‐

лол дрова для всесожжения, поднялся и пошёл к месту,

о котором сказал ему Б-г.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וינשק לבניו

Перед уходом Лаван целует сыновей и дочерей. Поце‐

луй истолковывается как слияние духа с духом, по‐

средством которого Высший Лаван достигает колен и
двух миров.

Genesis 32:1בראשית ל״ב:א׳

ן בָ ב לָ יָּשׇׁ ךְ וַ יֵּלֶ ם וַ הֶ תְ ךְ אֶ רֶ בָ יְ יו וַ נוֹתָ בְ לִ נָיו וְ בָ ק לְ נַשֵּׁ יְ ר וַ בֹּקֶ ן בַּ בָ כֵּם לָ יַּשְׁ וַ

קֹמוֹ: מְ לִ
И встал Лаван рано утром, поцеловал сыновей своих и
дочерей своих, благословил их; затем Лаван пошёл и
возвратился на место своё.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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)שהם . . כבנים(

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).
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ראה לעיל הערה )וזלע״ז.
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ובני בנים הרי הם כבנים

Талмудическое правило: внуки считаются детьми. Оно
объясняет, почему стих называет внуков Лавана «его
сыновьями».

Yevamot 62b:2–3יבמות ס״ב ב:ב׳-ג׳

יס — לֹא רִ צָא סָ מְ נִּ ם אוֹ שֶׁ הֶ ד מֵ חָ ת אֶ ים, מֵ נִ בָ ם כְּ י הֵ ים הֲרֵ נִ נֵי בָ י: בְּ יבִ יתִ מֵ

ם י הֵ ים הֲרֵ נִ נֵי בָ א. בְּ תָּ יוּבְ ב הוּנָא תְּ רַ א דְ תָּ יוּבְ יָּה. תְּ בִ יָּה וּרְ רִ יֵּים פְּ קִ
א רָ ן בְּ כֵּ כׇל שֶׁ א, וְ תָּ רַ בְ א לִ תָּ רַ א וּבְ רָ בְ א לִ רָ ר, בְּ ימַ מֵ יֵי לְ בַר אַבָּ ים. סְ נִ בָ כְּ
עֲיָא, הּ״ בָּ רָ צָ בֶת יְ שֶׁ בָא: ״לָ ר לֵקהּ רָ מַ א — לָא. אֲ רָ בְ א לִ תָּ רַ בָל בְּ א. אֲ תָּ רַ בְ לִ

יכָּא. א אִ הָ וְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ובני בנים הרי הם כבנים
Мидраш также утверждает, что внуки считаются

детьми, как отмечается в примечании издания
«Кеһот». Это второй источник того же правила.

Pirkei DeRabbi Eliezer 36:12פרקי דרבי אליעזר ל״ו:י״ב

ה עָ בְ שִׁ , וּלְ נֶיהָ ת בָּ ה לֵאָה אֶ דָ ים יָלְ שִׁ ה חֳדָ עָ בְ שִּׁ ר: מִ זֶר אוֹמֵ יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ
זוּגוֹ דוּ וְ לָּם נוֹלְ כֻ ת, וְ ים וּבַת אַחַ נִ ה בָּ רֵ שְׂ ת עֶ יַעֲקֹב אַחַ דוּ לְ ים נוֹלְ שִׁ חֳדָ
אוּיָה ינָה רְ נַת בַּת דִּ ה אָסְ יְתָ הָ מּוֹ שֶׁ ה זוּגָתוֹ עִ דָ לֹּא נוֹלְ ף שֶׁ יּוֹסֵ מּוֹ, חוּץ מִ עִ

זֹּאת ה הַ דָּ יַּלְ ה: ״הַ רָ הּ. אָמְ מָּ ה זוּגָהּ עִ דָ לֹּא נוֹלְ ינָה שֶׁ דִּ חוּץ מִ ה, וְ שָּׁ אִ לוֹ לְ
ינָה. הּ דִּ מָ א שְׁ רָ ן קָ ל כֵּ ט״, עַ פָּ שְׁ ין וּמִ נוּ דִּ לָ

Рабби Элиэзер сказал: Лея родила сыновей по проше‐

ствии семи месяцев, и за семь лет у Яакова родились
одиннадцать сыновей и одна дочь. Все они родились
каждый вместе со своим близнецом, кроме Йосефа, чей

близнец не родился вместе с ним, ибо Асенат, дочь
Дины, предназначалась ему в жёны; и также Дины, чей
близнец не родился вместе с ней. Она сказала: «Это дитя
— по справедливости и суду», поэтому назвала её Диной.

Pirke DeRabbi Eliezer, Sefaria Vocalized Edition (Public Domain) · Pirke de
Rabbi Eliezer, trans. Rabbi Gerald Friedlander, London, 1916 (Public Domain)
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ואתדבקות רוחא ברוחא

В «Тании» описывается пробуждение великого мило‐

сердия — свойства Яакова — к Б-жественной искре в
душе; слова «Яаков поцеловал Рахель» истолковывают‐

ся в этом свете. Это параллельно использованию в
данном маамаре образа поцелуя для обозначения сли‐

яния духа с духом, благодаря которому нисходит выс‐

шее милосердие.

Zohar I, 124bזח״א קכד, ב

Tanya, Likkutei Amarim 45:3תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
מ״ה:ג׳

ל עַ מוֹת וְ שָׁ נְּ ל כָּל הַ ים עַ בִּ ים רַ חֲמִ ם רַ שָּׁ יךְ מִ שִׁ מְ הַ ר וּלְ עוֹרֵ ךְּ – לְ יֵּבְ … וַ

ין־ יוֹן אוֹר־אֵ לְ עֶ יִּחוּד הָ ן בַּ יַיחֲדָ ן, וּלְ גָּלוּתָ ן מִ עֲלוֹתָ הַ ל, לְ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ קוֹר כְּ מְ
מוֹ א, כְּ רוּחָ א בְּ קוּת רוּחָ בְּ דַּ תְ יא – אִ הִ ין, שֶׁ יקִ שִׁ ינַת נְ חִ בְ ־הוּא, בִּ רוּךְ סוֹף בָּ
בַר ״דְ ם בִּ אָדָ בּוּר הָ רוּת דִּ שְּׁ קַ תְ ינוּ, הִ יְ הַ יהוּ״, דְּ יקוֹת פִּ שִׁ נְּ י מִ נִ קֵ כָּתוּב: ״יִשָּׁ שֶׁ
ה עֲשֵׂ הוּא מַ ה, שֶׁ עֲשֶׂ מַ ה בְּ עֲשֶׂ בָה, וּמַ חֲשָׁ מַ בָה בְּ חֲשָׁ ן מַ כֵ כָה״, וְ ה׳ זוֹ הֲלָ
הוּא ינָא״, וְ מִ א יְ רוֹעָ ד דְּ סֶ ״חֶ ד. דְּ סֶ חֶ ה וָ קָ דָ צְּ ה הַ עֲשֵׂ ט מַ רָ פְ וֹת, וּבִ צְ מִּ הַ

כָּתוּב: … מוֹ שֶׁ שׁ, כְּ מָּ יבּוּק מַ ינַת חִ חִ בְּ

Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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Первое благословение Б-га человечеству — наполнить
землю и покорить её. Оно показывает, что благослове‐

ние означает приумножение и нисхождение.

Genesis 1:28בראשית א׳:כ״ח

ץ אָרֶ ת־הָ אוּ אֶ לְ בוּ וּמִ רוּ וּרְ ים פְּ לֹקִ  ם אֱ הֶ ר לָ יֹּאמֶ ים וַ לֹקִ  ם אֱ ךְ אֹתָ רֶ בָ יְ וַ
ץ: אָרֶ ל־הָ ת עַ שֶׂ רֹמֶ יָּה הָ כׇל־חַ יִם וּבְ מַ שָּׁ עוֹף הַ יָּם וּבְ גַת הַ דְ דוּ בִּ הָ וּרְ שֻׁ בְ כִ וְ

И благословил их Б-г, и сказал им Б-г: «Плодитесь и раз‐
множайтесь, и наполните землю, и покорите её; власт‐

вуйте над рыбами морскими, и над птицами небесны‐

ми, и над всяким живым существом, ползающим по
земле».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Обещание Б-га Аврааму, что через него благословятся

все племена земли. Оно истолковывается как вознесе‐

ние всех искр в святость.

Genesis 12:3בראשית י״ב:ג׳

ה: מָ דָ אֲ חֹת הָ פְּ שְׁ ךָ כֹּל מִ כוּ בְ רְ בְ נִ ךָ אָאֹר וְ לְ לֶּ קַ יךָ וּמְ כֶ רְ בָ כָה מְ רְ בָ אֲ וַ
И благословлю благословляющих тебя, а проклинающе‐

го тебя прокляну; и благословятся в тебе все племена

земные».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ונברכו בך כל משפחות האדמה ובזרעך

То же обещание Яакову, дополненное словами «и се‐

менем твоим». Поэтому Альтер Ребе говорит о свято‐

сти семени Яакова.

Genesis 28:14בראשית כ״ח:י״ד
ךָ כוּ בְ רְ בְ נִ בָּה וְ נֶגְ פֹנָה וָ צָ ה וְ מָ דְ קֵ ה וָ תָּ יָמָּ צְ רַ ץ וּפָ אָרֶ ךָ כַּעֲפַר הָ עֲ יָה זַרְ הָ וְ

: ךָ עֶ זַרְ ה וּבְ מָ דָ אֲ חֹת הָ פְּ שְׁ כׇּל־מִ
И будет потомство твое как прах земной, и распростра‐

нишься ты к западу и к востоку, к северу и к югу; и бла‐

гословятся в тебе и в потомстве твоем все племена
земные.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויעקב הלך לדרכו

После ухода Лавана Яаков отправляется своим путём.

Это истолковывается как перенесение света молитвы
в Тору и мицвот.

Genesis 32:2בראשית ל״ב:ב׳

ים: לֹקִ  י אֱ כֵ אֲ לְ עוּ־בוֹ מַ גְּ פְ יִּ כּוֹ וַ רְ דַ ךְ לְ לַ יַעֲקֹב הָ וְ

И пошёл Яаков путём своим, и встретили его ангелы
Б-га.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ונמשך בחי׳ תורה . . דרך

В этой рукописи написано: «и пошёл своим путём,

уровнем Торы и мицвот, которыми человек занят весь
день», — подчёркивается, что утренний свет сохраня‐

ется на протяжении дня.
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בבוך אדה״ז — יבל אבי יושב: ונמשך לדרכו בחי׳ תו״מ שזהו עסק כל היום
וד״ל. ובכת״י 954 נ, א נמצא במקומו: ”ובבחי׳ תורה . . כו׳ תורה שלאחר

התפילה לגנוז האור כי טוב וד״ל”.

Талмуд выводит из стиха, что «путь» означает Тору.

Это связывает «его путь» с изучением Торы.

Kiddushin 2b:6קידושין ב׳ ב:ו׳

נֵי יתְ מִ י לְ עֵ א בָּ קָ שּׁוּם דְּ ה״! מִ לֹשָׁ  נֵי ״שְׁ יתְ לֹשׁ״? לִ נֵי ״שָׁ תָ יָא דְּ ירְ אי אִ וּמַ
כוּ ךְ יֵלְ רֶ דֶּ ת הַ ם אֶ הֶ תָּ לָ עְ הוֹדַ יב: ״וְ תִ כְ בָה הוּא, דִּ שׁוֹן נְקֵ ״ לְ ךְ רֶ ״דֶ ״ וְ ךְ רֶ ״דֶּ

בָהּ״.
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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